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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 60/78, озаглавленной «Меры по недопущению приоб-
ретения террористами оружия массового уничтожения», Генеральная Ассамб-
лея настоятельно призвала все государства-члены в надлежащем порядке осу-
ществлять и усиливать национальные меры по недопущению приобретения 
террористами оружия массового уничтожения, средств его доставки, а также 
материалов и технологий, связанных с его изготовлением, и предложила им на 
добровольной основе информировать Генерального секретаря о мерах, приня-
тых в этой связи. Ассамблея обратилась далее к Генеральному секретарю с 
просьбой составить доклад о мерах, уже принятых международными организа-
циями в контексте вопросов, касающихся взаимосвязи между борьбой против 
терроризма и распространением оружия массового уничтожения, запросить 
мнения государств-членов о соответствующих дополнительных мерах по уст-
ранению той глобальной угрозы, которую представляет собой приобретение 
террористами оружия массового уничтожения, и представить доклад об этом 
Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии. Настоящий доклад представляется 
в ответ на данную просьбу. 

2. В вербальной ноте от 20 февраля 2006 года государствам-членам было 
предложено информировать Генерального секретаря о принятых ими мерах, а 
также сообщить свои мнения по этому вопросу. 20 февраля в соответствующие 
международные организации, включая соответствующие органы и учреждения 
Организации Объединенных Наций, были направлены письма с просьбой 
представить свои материалы для подготовки докладов Генерального секретаря. 
Организациям, которые в 2005 году уже представили информацию о принятых 
ими соответствующих мерах, было предложено представить только новые све-
дения, дополняющие предоставленную ими ранее информацию. 

3. По состоянию на 18 июля 2006 года ответы были получены от Аргентины, 
Боливии, Канады, Чили, Сальвадора, Грузии, Латвии, Ливийской Арабской 
Джамахирии, Маврикия, Панамы, Судана, Турции и Объединенных Арабских 
Эмиратов. Эти ответы воспроизводятся в разделе II настоящего доклада. Отве-
ты были также получены от 11 международных организаций. Эти ответы ре-
зюмируются в разделе III настоящего доклада. Все другие ответы, которые по-
ступят впоследствии, будут опубликованы в добавлениях к настоящему докла-
ду. 
 
 

 II. Ответы, полученные от государств-членов 
 
 

  Аргентина 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[15 июня 2006 года] 

 

 Аргентина продолжает проводить целенаправленную политику в области 
нераспространения и борьбы против терроризма и в течение прошлого года 
подтвердила свою приверженность этому обязательству. 

 В сентябре 2005 года наша страна подписала Конвенцию о борьбе с акта-
ми ядерного терроризма. 
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 В этом же месяце в Буэнос-Айресе совместно с Соединенным Королевст-
вом Великобритании и Северной Ирландии был проведен семинар для стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна с целью содействовать выполне-
нию резолюции 1540 (2004) под названием «Содействие осуществлению резо-
люции 1540 Совета Безопасности». Указанный семинар предоставил членам 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540, первую возможность, чтобы уста-
новить контакты с представителями всего региона. 

 Что касается пункта 10 постановляющей части резолюции 1540 (2004), в 
марте 2005 года Аргентина объявила о своем решении действовать на основе 
принципов, изложенных в инициативе по борьбе против распространения 
ядерного оружия в случаях, если в отношении какой-то определенной деятель-
ности, связанной с этой инициативой, потребуется поддержка Аргентины.  

 В декабре 2005 года наша страна представила свой второй национальный 
доклад по вопросу об осуществлении резолюции 1540 (2004).  

 Институт научно-технических исследований вооруженных сил разработал 
и приступил к осуществлению в апреле 2006 года программы профессиональ-
ной подготовки сотрудников, в рамках которой его представители проводят ме-
роприятия в университетах, научно-исследовательских лабораториях, научных 
и промышленных центрах с целью информировать общественность об обяза-
тельствах, взятых нашей страной в области нераспространения химического и 
биологического оружия и связанных с этим вопросах, а также информировать о 
прогрессе в реализации резолюции 1540 (2004). 

 С другой стороны, в связи с пунктом 3(с) постановляющей части резолю-
ции 1540 (2004) Агентство по ядерному контролю продолжает проводить кур-
сы по вопросам борьбы с незаконной торговлей радиоактивными ядерными 
материалами для персонала таможенных ведомств, сил безопасности (жандар-
мерия, префектура, авиационная полиция), органов разведки и сотрудников 
таможенных ведомств соседних стран. 

 Аргентина с удовлетворением отмечает принятие резолюции 1673 (2006) 
Совета Безопасности от 27 апреля 2006 года, в соответствии с которой продле-
вается мандат Комитета, учрежденного резолюцией 1540. 
 
 

  Боливия 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[8 июня 2006 года] 

 

 В резолюции 60/78, принятой Генеральной Ассамблеей Организации Объ-
единенных Наций 8 декабря 2005 года, подтверждается важное значение того, 
чтобы государства-члены оказывали поддержку международным усилиям по 
недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения и 
средств его доставки. 

 Вопрос о борьбе против терроризма занимает видное место не только в 
процессе его обсуждения на международных региональных и субрегиональных 
форумах, но также и в повестке дня двусторонних встреч, учитывая, что меж-
дународное сообщество придерживается четкого мнения о том, что необходимо 
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принимать конкретные и согласованные меры по борьбе с теми, кто организует 
и вдохновляет новые формы террористического насилия. 

 Боливия занимает позицию осуждения терроризма и борьбы с ним в свете 
своей внешней политики осуждения любых актов террористического и бездум-
ного насилия, которые являются посягательством на основополагающие права 
людей, подрывают демократию и нарушают принципы и нормы, регулирующие 
международные отношения. 

 Меры защиты, принятые с целью недопущения того, чтобы террористы 
могли приобрести оружие массового уничтожения, должны осуществляться на 
локальном, региональном, континентальном и глобальном уровнях. 

 В рамках Организации Объединенных Наций Боливия поддерживает дея-
тельность Контртеррористического комитета Совета Безопасности с целью 
осуществления мер, направленных на предупреждение и пресечение террориз-
ма. Со своей стороны на региональном уровне Боливия является участником 
Межамериканской конвенции по борьбе против терроризма, которая была под-
писана в 2002 году, и в настоящее время эта Конвенция находится на этапе ут-
верждения в национальном конгрессе. 

 Что касается субрегиональных организаций, таких, как Андское сообще-
ство и МЕРКОСУР, то Боливия участвует в работе по координации инициатив, 
направленных на изучение коренных причин современного терроризма и их 
связи с нищетой, наркоторговлей, незаконной торговлей оружием, незаконным 
оборотом ядерных, химических и биологических и других потенциальных 
смертоносных материалов, с тем чтобы обеспечить согласование эффективных 
мер взаимной помощи в деле предотвращения терроризма во всех его формах, 
а также в деле укрепления сотрудничества между судебными органами, учиты-
вая, что международный характер терроризма превышает индивидуальные 
способности отдельных государств по борьбе с ним. 

 Боливия поддерживает инициативы, направленные на скорейшее подпи-
сание и ратификацию Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма, с тем чтобы эта Конвенция в ближайшее время вступила в силу. 

 Кроме того, Боливия поддерживает все меры, направленные на недопу-
щение приобретения террористами оружия массового уничтожения, средств 
его доставки, а также материалов и технологий, связанных с его изготовлени-
ем. 
 
 

  Канада 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 мая 2006 года] 

 

 • Канада имеет всеобъемлющие законодательные и нормативные рамки, с 
тем чтобы не допустить доступа негосударственных субъектов, включая 
террористов, к оружию массового уничтожения и связанным с ним мате-
риалам. Подробную информацию об этом можно найти в докладах Кана-
ды Комитету Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, 
учрежденному резолюцией 1540 (2004). 
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 • Канада имеет всеобъемлющую систему контроля за экспортом, которая 
обеспечивает недопущение переключения подпадающих под меры кон-
троля товаров и технологий для использования в программах, связанных с 
оружием массового уничтожения, или системах его доставки. Канада яв-
ляется активным участником всех многосторонних режимов контроля за 
экспортом. 

 • Учитывая тот факт, что на национальную безопасность Канады активно 
влияют события, происходящие за ее границами, Канада является одним 
из инициаторов глобального партнерства против распространения оружия 
массового уничтожения, направленного на предотвращение того, чтобы 
террористы и страны, являющиеся предметом озабоченности в связи с 
проблемой распространения, не смогли приобрести оружие массового 
уничтожения и материалы и связанные с этим ноу-хау. В последние 10 лет 
Канада выделила на эти цели около 1 млрд. канадских долларов и в на-
стоящее время активно занимается деятельностью по уничтожению ядер-
ных подводных лодок, строительству объектов по уничтожению химиче-
ского оружия, содействует повышению ядерной и радиологической безо-
пасности и переключению на другие виды деятельности ученых, зани-
мавшихся ранее вопросами ядерного оружия, и нераспространению био-
логического оружия в рамках других проектов в Российской Федерации и 
странах бывшего Советского Союза. Канада является одним из крупней-
ших доноров Фонда ядерной безопасности Международного агентства по 
атомной энергии, что содействует укреплению ядерной и радиологиче-
ской безопасности на международном уровне. 

 • Канада является активным участником Инициативы по вопросам безопас-
ности в области нераспространения, которая имеет своей целью недопу-
щение незаконной торговли оружием массового уничтожения и связан-
ными с ним материалами, а также средствами их доставки. Данную ини-
циативу следует рассматривать как неотъемлемый компонент осуществ-
ления пункта 10 постановляющей части резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности. 

 • Канада внесла важный вклад в успешное проведение дипломатических 
конференций с целью внесения поправок в Конвенцию о физической за-
щите ядерного материала в июле 2005 года и Конвенцию о борьбе с неза-
конными актами, направленными против безопасности морского судоход-
ства, в октябре 2005 года (в настоящее время Канада осуществляет необ-
ходимые процедуры для ратификации этих поправок). 

 • В Положения о ядерной безопасности Канады в соответствии с Законом о 
ядерной безопасности и контроле были внесены поправки, которые были 
опубликованы летом 2006 года. Эти поправки инкорпорируют и отражают 
принципы, содержащиеся в поправке к Конвенции о борьбе с незаконны-
ми актами, направленными против безопасности морского судоходства. 

 • Канада подписала Международную конвенцию о борьбе с актами ядерно-
го терроризма, когда она была открыта для подписания в сентябре 
2005 года, и в настоящее время принимает меры по ратификации этой 
Конвенции. 
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 • Как государство — участник Группы ядерных поставщиков Канада актив-
но принимает участие в подготовке поправок с целью укрепления руково-
дящих принципов Группы ядерных поставщиков. Канада также является 
членом Комитета Цангера, роль которого заключается в том, чтобы толко-
вать обязательства государства согласно статье III Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. 

 • Канада подтвердила свою приверженность целям Кодекса поведения в об-
ласти безопасности и защиты радиоактивных источников МАГАТЭ и зая-
вила, что она будет стремиться к полному осуществлению положений 
данного Кодекса, включая связанные с этим вопросы контроля за импор-
том и экспортом радиоактивных источников. В рамках своих обязательств 
Комиссия по ядерной безопасности Канады создала в январе 2006 года 
систему слежения за опломбированными источниками в рамках своего 
национального реестра герметизированных источников, цель которой за-
ключается в отслеживании высокоактивных радиоактивных источников, 
начиная от момента производства до захоронения. В декабре 2005 года 
Канада финансировала проведение семинара-практикума МАГАТЭ по во-
просам осуществления Кодекса поведения МАГАТЭ для русскоговорящих 
стран. 

 • В 2004 году парламент Канады принял закон об осуществлении Конвен-
ции по биологическому и токсинному оружию. Эта мера направлена на 
то, чтобы не допустить возможности приобретения и/или использования 
террористами биологического оружия. Закон об осуществлении Конвен-
ции по биологическому и токсинному оружию является рамочным зако-
нодательством, в котором воедино сведены существующие законы, кото-
рые в той или иной степени затрагивают вопросы биологического оружия, 
предусматривается более комплексная юридическая основа для регулиро-
вания биологических агентов двойного назначения и устанавливаются бо-
лее строгие наказания за нарушение Конвенции по биологическому и ток-
синному оружию. 

 • Канада препятствует приобретению террористами химических веществ, 
которые могут использоваться для создания оружия массового уничтоже-
ния, путем применения строгих мер в области лицензирования. Таким об-
разом, для производства, использования, приобретения и хранения хими-
ческих веществ, внесенных в список 1, требуется получение лицензии. 
Для передачи, производства и использования химических веществ, вклю-
ченных в список 2, требуется соответствующее заявление. 

 • В 2005 году правительство Канады приняло свою стратегию в области 
химического, биологического, радиологического и ядерного оружия. Эта 
стратегия предусматривает меры предотвращения и смягчения последст-
вий, обеспечение готовности, принятие мер реагирования и мер по устра-
нению последствий террористических актов, связанных с химическим, 
биологическим, радиологическим и ядерным оружием, и включает поло-
жения, направленные на то, чтобы не допустить попадания в руки терро-
ристов материалов, имеющих отношение к химическому, биологическому, 
радиологическому и ядерному оружию. 

 • В январе 2004 года правительство Канады создало национальный центр 
оценки рисков в рамках Канадского агентства пограничной службы. На-
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циональный центр оценки рисков позволит повысить потенциал Канады 
по обнаружению и пресечению перемещения лиц и товаров, представ-
ляющих высокую опасность для страны. 

 • Канадское агентство пограничной службы осуществляет программу вы-
явления радиации в самых крупных портах Канады, с тем чтобы осущест-
влять контроль за всеми морскими контейнерами, используемыми для не-
законной перевозки радиоактивных материалов. 

 
 

  Чили 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[1 июня 2006 года] 

 

 Чили считает, что резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности, касаю-
щаяся оружия массового уничтожения, негосударственных субъектов и терро-
ризма, представляет собой адекватную меру для осуществления и выполнения 
международных документов, касающихся оружия массового уничтожения. 

 Чили продолжает участвовать в переговорах и поддержала поправки к 
Конвенции 1988 года о борьбе с незаконными актами, направленными против 
безопасности морского судоходства в рамках Международной морской органи-
зации. 

 Чили также проявляет особый интерес к обеспечению того, чтобы был со-
здан международный режим для регулирования на многосторонней основе 
морского судоходства и перевозок ядерных материалов и радиоактивных отхо-
дов. 

 Чили ратифицировала 12 международных конвенций, касающихся терро-
ризма, и соответствующие протоколы к ним. Кроме того, Чили подписала Ме-
ждународную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма, которая была 
открыта для подписания государствами 14 сентября 2005 года, и в настоящее 
время в стране осуществляется процесс ее ратификации в парламенте. Чилий-
ская таможня располагает системами контроля, которые в основном обеспечи-
вают выполнение существующих международных требований, а именно: 

 • системы проверки материалов на основе методологии управления риска-
ми; 

 • Национальный центр контроля в Департаменте таможенной разведки; 

 • электронная обработка таможенных документов, в основном заблаговре-
менная проверка движения товаров в наиболее важных районах с целью 
проведения анализа риска; 

 • использование принципов анализа информации, сбор разведывательных 
данных и сотрудничество на местном, национальном и международном 
уровнях; 

 • осуществление совместной и постоянной работы с национальными тамо-
женными органами и соответствующими министерствами в целях недо-
пущения распространения и разоружения, в особенности с министерст-
вом иностранных дел. 
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  Сальвадор 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[21 апреля 2006 года] 

 

 Правительство Республики Сальвадор осознает серьезную опасность, ко-
торую представляет для человечества приобретение террористами оружия мас-
сового уничтожения, и приняло ряд мер, направленных на недопущение этого, 
в частности: 

1. Все государства должны воздерживаться от оказания какой-либо под-
держки негосударственным субъектам, которые пытаются разработать, приоб-
рести, начать производство, осуществить транспортировку, передачу или при-
менение ядерного, химического, биологического оружия и средств его достав-
ки, включая осуществление любого вида упомянутой деятельности, участие в 
ней в качестве пособников, оказание помощи или ее финансирование; 

 Закон о контроле и регулировании оружия, боеприпасов, взрывчатых ве-
ществ и аналогичных средств запрещает и предусматривает наказания в связи 
с такой деятельностью, в частности статья 58 запрещает физическим или юри-
дическим лицам заниматься изготовлением, импортом, экспортом, торговлей, 
хранением и применением: 

 a) химического, биологического, радиоактивного оружия, веществ и 
материалов, предназначенных для их производства; 

 b) средств для скрытого применения такого оружия; 

 c) боеприпасов, начиненных химическими или природными средства-
ми; 

 d) боевого оружия; 

 e) оружия, которое находится в вооруженных силах или национальной 
гражданской полиции. 

 Аналогичным образом статья 64 настоящего закона запрещает физиче-
ским или юридическим лицам заниматься торговлей, изготовлением, экспор-
том, импортом, хранением или применением боевых взрывчатых веществ. 

 Кроме того, в статьях 78 и 79 предусматривается, что оружие, взрывчатые 
вещества, боеприпасы и соответствующие средства, запрещенные в соответст-
вии с этим законом, должны в обязательном порядке сдаваться на хранение в 
министерство национальной обороны. 

2. Также постановляет, что все государства должны принимать и обеспечи-
вать эффективное выполнение мер по установлению национального контроля с 
целью недопущения распространения ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки, включая установление таможенного кон-
троля за соответствующими материалами, и в этих целях должны: 

 a) разработать и применять соответствующие эффективные меры для 
учета таких средств и гарантировать их безопасность в процессе производства, 
применения, хранения или перевозки; 

 b) разработать и применять соответствующие эффективные меры для 
их физической защиты; 
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 c) разработать и применять соответствующие эффективные меры по-
граничного и полицейского контроля с целью обнаружения, предотвращения и 
пресечения, в том числе на основе международного сотрудничества, когда это 
необходимо, торговли и незаконных сделок с такими средствами в соответст-
вии с национальным законодательством и нормами и в соответствии с между-
народным правом; 

 d) учредить, разработать, провести оценку и осуществлять соответст-
вующий национальный эффективный контроль за экспортом и перевозкой та-
ких средств, включая разработку адекватных законов и регламентов для кон-
троля за экспортом, транзитом, перегрузкой и реэкспортом и для контроля за 
поставкой связанных с этим средств и услуг, включая экспорт и перегрузку, а 
также финансирование и транспортировку, которые могут содействовать рас-
пространению, а также установление контроля за окончательными пользовате-
лями, и создать и применять надлежащие уголовные или гражданские наказа-
ния в отношении нарушений этих законов и процедур для контроля за экспор-
том. 

 Закон о контроле и регулировании оружия, боеприпасов, взрывчатых ве-
ществ и аналогичных средств наряду с установлением мер контроля и запре-
тов, которые изложены в статьях 58, 64, 78 и 79, предусматривает в статьях 65 
и 66, что физические и юридические лица, имеющие разрешение на торговлю 
детонаторами, взрывчатыми веществами или взрывчатыми средствами граж-
данского назначения, как, например, нитроглицерин, должны информировать в 
письменном виде министерство национальной обороны о любых сделках с та-
кими материалами и представлять информацию о том, кому, в каком количест-
ве и для каких целей были переданы эти средства, а также информацию о мес-
те, где они будут использоваться. 

 Кроме того, все физические и юридические лица в случае использования 
любого типа взрывчатых веществ должны обратиться к министерству нацио-
нальной обороны с просьбой выделить двух экспертов в данной области, с тем 
чтобы они могли проверить адекватность и безопасность применения этих 
средств и подтвердить количество взорванных веществ и место, где они были 
взорваны. Об этом как соответствующее предприятие, так и эксперты должны 
представить письменный доклад в министерство национальной обороны и его 
копию в национальную гражданскую полицию. 

 Аналогичным образом в этом законе предусматриваются меры контроля и 
регулирования, перечисленные в главе VII, которая излагается ниже1. 
 
 

  Грузия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[11 мая 2006 года] 

 

 Грузия поддерживает международные усилия и принимает и усиливает 
национальные меры по недопущению приобретения террористами оружия 
массового уничтожения и средств его доставки и материалов и технологий, 
связанных с их производством. 

__________________ 

 1 С дополнительной информацией о главе VII этого закона можно ознакомиться в 
Департаменте по вопросам разоружения путем подачи соответствующей просьбы. 
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 В соответствии с пунктом 2 статьи 3 закона Грузии о службе гражданской 
безопасности и международными договорами и соглашениями, подписанными 
Грузией, и законодательством министерство внутренних дел Грузии осуществ-
ляет сотрудничество с соответствующими службами других стран в борьбе 
против терроризма. 

 Уголовный кодекс Грузии о пресечении террористических актов преду-
сматривает ряд статей, в частности статью 67 «Террористический акт», ста-
тью 68 «Террористический акт против гражданина иностранного государства», 
статью 90 «Недонесение об измене», статью 90(1) «Укрывательство измены», 
статью 133 «Похищение или незаконное лишение свободы», статью 133(1) 
«Взятие заложников» и статью 206 «Недонесение о преступлении». 

 В соответствии с международными и национальными интересами безо-
пасности Грузии и мерами по применению режимов нераспространения ору-
жия массового уничтожения Закон Грузии о контроле за экспортом и импортом 
оружия, военного снаряжения и средств двойного назначения определяет ос-
новные положения и правила контроля за оружием, военным снаряжением, 
сырьевыми материалами, средствами, технологиями, научно-технической ин-
формацией и импортом и экспортом услуг, связанных с их производством и ис-
пользованием. 

 В соответствии с Законом контроль за экспортом и импортом представля-
ет собой комплекс мероприятий, цель которых заключается в предупреждении, 
обнаружении и ликвидации государственными органами нарушений правил 
производства средств, подпадающих под экспортный и импортный контроль, а 
также их экспорт, импорт, реэкспорт и транзит, как предусматривается этим за-
коном, другими законами и нормативными актами. 

 Основными принципами контроля за экспортом и импортом являются: 

 а) выполнение международных обязательств, взятых Республикой Гру-
зия в области нераспространения оружия массового уничтожения и другого 
оружия; 

 b) определение приоритетности политических интересов в ходе осуще-
ствления контроля за импортом и экспортом; 

 c) проверка конечного использования продукции, подпадающей под 
режим контроля за импортом и экспортом в контексте режима нераспростране-
ния; 

 d) доступность правовой информации о контроле за экспортом и им-
портом. 

 В соответствии с законом следующие товары подпадают под контроль за 
экспортом и импортом: 

 а) обычные вооружения и технологии, сырьевые материалы, специаль-
ное оборудование и технологии, а также услуги, связанные с их производст-
вом; 

 b) ядерные материалы, технологии, оборудование, инструменты, спе-
циальные неядерные материалы, товары двойного назначения, оборудование, 
технологии, источники радиации и производство изотопов, перечень которых 
был принят в соответствии с международными режимами нераспространения; 



A/61/171  
 

12 06-44020 
 

 c) химические вещества и технологии двойного назначения, которые 
могут использоваться для химического оружия в соответствии с перечнем, 
принятым международными режимами нераспространения; 

 d) патогены и генетические варианты и фрагменты генетических мате-
риалов, которые могут использоваться для бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия в соответствии с перечнем, принятым междуна-
родными режимами нераспространения; 

 e) оборудование, материалы и технологии, используемые для ракетного 
оружия в соответствии с перечнем, принятым международными режимами не-
распространения; 

 f) научно-техническая информация, услуги и интеллектуальная собст-
венность, связанные с военными товарами; 

 g) другие продукты, включенные в соответствии с решением президен-
та Грузии. 

 Кроме того, Грузия является участником ряда двусторонних и междуна-
родных соглашений или договоров и международных конвенций, положения 
которых предусматривают предотвращение терроризма и взаимную помощь 
между государствами2. 
 
 

  Латвия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[31 мая 2006 года] 

 

 16 сентября 2005 года в ходе шестидесятой сессии Генеральной Ассамб-
леи Организации Объединенных Наций Латвия подписала Международную 
конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма. Данная конвенция будет 
ратифицирована в соответствующее время. 

 Поправки к Конвенции о физической защите ядерного материала, которые 
были приняты в июле 2005 года, находятся в процессе ратификации. 

 29 апреля 1998 года Кабинет министров Латвийской Республики принял 
Конвенцию о маркировке пластических взрывчатых веществ в целях их обна-
ружения. 

 Уголовное законодательство Латвийской Республики включает правовые 
положения о борьбе с терроризмом. 8 декабря 2005 года были приняты поправ-
ки к разделу 88 Уголовного кодекса, в которых содержится более точное опре-
деление терроризма. Уголовный кодекс определяет терроризм как акты, совер-
шенные в целях запугивания населения или с тем, чтобы заставить страну, ее 
институты и международные организации предпринять какие-либо действия 
или воздержаться от них или причинить ущерб интересам указанного государ-
ства, его населению или международным организациям. Максимальным нака-
занием за терроризм в соответствии с разделом 88 является пожизненное за-
ключение с конфискацией собственности. 

__________________ 

 2 С перечнем таких соглашений, договоров и конвенций можно ознакомиться, подав 
соответствующую просьбу в Департамент по вопросам разоружения. 
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  Ливийская Арабская Джамахирия 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[2 мая 2006 года] 

 

 • Великая Джамахирия на протяжении многих лет уделяет большое внима-
ние проблеме борьбы с терроризмом. Еще в 1992 году она официально 
обратилась к Генеральному секретарю Организации Объединенных На-
ций с просьбой созвать специальную сессию Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций для обсуждения явления международно-
го терроризма, выработки четкого и согласованного определения этого 
явления, выяснения причин его возникновения и путей его преодоления 
без ущемления права народов на самооборону и их неотъемлемого права 
на самоопределение, которое гарантируют им нормы международного 
права и международные договоры. С тех пор Великая Джамахирия посто-
янно подтверждала эту просьбу при каждом удобном случае на самых 
разных международных форумах. 

 • Великая Джамахирия всячески стремилась неукоснительно выполнять 
положения резолюций о борьбе с терроризмом, принятых Генеральной 
Ассамблеей и Советом Безопасности. Она присоединилась ко всем меж-
дународным и региональным конвенциям, касающимся борьбы с этим яв-
лением, а также заключила с рядом государств двусторонние соглашения 
в этой области. Ею также были предприняты шаги, направленные на при-
ведение национального законодательства в соответствие с требованиями 
соответствующих резолюций Совета Безопасности. Так, ею были приняты 
Закон № 2 2005 года о борьбе с отмыванием денег и Закон № 1 2005 года 
о реорганизации банковских, финансовых и кредитных учреждений. Кро-
ме того, был принят проект нового Уголовного кодекса, в соответствии с 
положениями которого террористические акты квалифицируются как уго-
ловное преступление, а лица, их совершающие, подвергаются строгим 
наказаниям, с тем чтобы не допустить их повторения. Также был принят 
ряд положений и инструкций, регулирующих въезд в Джамахирию и вы-
езд с ее территории и предусматривающих усиление контроля над воз-
душными, сухопутными и морскими портами страны, а также контроль за 
ее границами в целях отслеживания передвижения через них лиц и това-
ров. В этом направлении проводится эффективная координация усилий с 
Египтом и Тунисом, в рамках которых были созданы совместные комис-
сии по административным вопросам и вопросам безопасности на основа-
нии двусторонних договоров с этими странами.  

 • Во исполнение резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности о запреще-
нии распространения оружия массового уничтожения и средств его дос-
тавки Великая Джамахирия представила Комитету, учрежденному этой 
резолюцией, свой национальный доклад, а также дополнительный доклад, 
в котором содержатся ответы на вопросы, заданные Комитетом по содер-
жанию национального доклада. Кроме того, также осуществляется коор-
динация действий с государствами, обладающими богатым опытом и воз-
можностями в области экспортного контроля и усиления наблюдения за 
сухопутными, морскими и воздушными портами, в целях обеспечения 
Джамахирии необходимой ей современной аппаратурой и оборудованием 
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и подготовки ливийского персонала, что призвано помочь стране долж-
ным образом выполнить положения упомянутой резолюции.  

 • Ливийская делегация приняла участие в двух семинарах, посвященных 
вопросам контроля за экспортом и соблюдения экспортных правил, кото-
рые проходили в Лондоне с 5 по 9 и с 12 по 16 сентября 2005 года.  

 • Что касается применяемых в Ливии положений о контроле за экспортом, 
то следует отметить, что Ливия приступила к анализу и проверке своих 
законодательных актов, касающихся экспортного контроля, задействовав 
для этого специализированные комиссии, представляющие все соответст-
вующие сектора, с целью совершенствования законодательства и внесе-
ния в него необходимых поправок, а также с целью принятия новых зако-
нов в интересах соблюдения международных обязательств, вытекающих 
из соответствующих международных конвенций и резолюций. Так, на-
пример, национальная комиссия по контролю за выполнением положений 
резолюции 1540 (2004) работает над подготовкой проекта закона о кон-
троле за экспортом и транзитом товаров, в частности материалов двойно-
го назначения и ракетных технологий, с тем чтобы не допустить попада-
ния таких материалов в руки террористов.  

 
 

  Маврикий 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 июня 2006 года] 

 

 В соответствии с резолюцией 60/78 Генеральной Ассамблеи была укреп-
лена национальная юридическая основа в целях принятия Закона о борьбе с 
актами терроризма 2002 года. Более того, возможности Маврикия по примене-
нию законодательства были усилены благодаря профессиональной подготовке, 
которая на регулярной основе предоставляется дружественными странами. 
 
 

  Панама 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[25 мая 2006 года] 

 

 Государство Панама поддерживает международные усилия по недопуще-
нию приобретения террористами оружия массового уничтожения и средств его 
доставки. 

 Мы осознаем угрозу терроризма и возможность приобретения террори-
стическими группами оружия массового уничтожения, и соответственно мы 
обеспечили усиление подразделений, занимающихся анализом и соответст-
вующими операциями в области борьбы с терроризмом в различных ведомст-
вах, обеспечивающих безопасность государства. 
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  Судан 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[31 мая 2006 года] 

 

 • Проведение интенсивных информационно-просветительских кампаний на 
всех уровнях с использованием самых различных методов в целях разъяс-
нения противоправности и опасности применения биологического ору-
жия. 

 • Сосредоточение внимания на борьбе с угрозой биологического террориз-
ма посредством разработки методов и способов биологической защиты, 
что представляет собой стратегию противодействия биологической угрозе 
и обеспечения безопасности использования биологических материалов.  

 • Выработка рекомендаций о создании механизмов раннего предупрежде-
ния для исследования проб окружающей среды, или так называемого 
«биологического контроля», позволяющего обнаруживать на ранней ста-
дии факт нападения с применением биологического оружия. Междуна-
родные организации должны оказать помощь государствам в получении в 
свое распоряжение таких механизмов. 

 • Ускорение процессов исследования и разработки антидотов, проводимых 
международными медицинскими учреждениями, и гарантия выделения 
финансовых средств, необходимых для оплаты антидотов второго поколе-
ния. 

 • Расширение исследований и разработок, связанных с биологическими ме-
тодами контроля, и увеличение мировых стратегических запасов лекарст-
венных препаратов, необходимых для лечения лиц, пострадавших в ре-
зультате применения биологического оружия. 

 • Обучение определенного числа сотрудников аварийных служб (как, на-
пример, пожарных, медицинских работников, полицейских и сотрудников 
органов безопасности) распознаванию симптомов воздействия биологи-
ческого оружия и оказанию соответствующей медицинской помощи. 

 • Учреждение всемирного центра анализа биологических вооружений и ме-
дицинских средств борьбы с последствиями их применения (антидотов) и 
развитие судебной медицины для достижения прогресса в раскрытии 
биологических преступлений. 

 • Осуществление государством на уровне всех его официальных инстанций 
конструктивного сотрудничества и обмена научной и секретной информа-
цией со всеми другими государствами в области выявления биологическо-
го оружия и методов борьбы с последствиями его применения.  

 • Поощрение государств к полному соблюдению существующих междуна-
родных стандартов в целях борьбы с биологическим оружием.  

 • Открытие на региональном и международном уровнях каналов прямой 
межгосударственной связи с целью обмена информацией и опытом между 
компетентными национальными органами и международными и регио-
нальными организациями, занимающимися вопросами борьбы с биологи-
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ческими вооружениями, на основе создания всемирной сети таких дан-
ных.  

 • Создание новых инструментов для совершенствования лекарственных 
препаратов, обеспечивающих эффективную защиту от последствий при-
менения химического оружия.  

 

  Турция 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 апреля 2006 года] 

 

 Турция искренне хотела бы, чтобы все государства поддерживали цели 
нераспространения и совместно стремились к обеспечению безопасного и бо-
лее стабильного мира. 

 Турция не имеет какого-либо оружия массового уничтожения и не имеет 
намерения разрабатывать программы, направленные на приобретение оружия 
такого рода. Турция занимает твердую позицию в области нераспространения 
оружия массового уничтожения и средств его доставки. Основной концепцией 
Турции в области вооружений и политики экспорта является нулевая терпи-
мость в области нераспространения. 

 Турция не оказывает какой-либо поддержки и/или содействия негосудар-
ственным субъектам, которые могут стремиться разработать, приобрести, осу-
ществить производство, обеспечить владение, передачу или применение ору-
жия массового уничтожения и средств его доставки, и полностью поддержива-
ет все международные усилия по предотвращению распространения оружия 
массового уничтожения. 

 Поскольку Турция расположена в непосредственной близости к регионам, 
представляющим высокий риск распространения, она осуществляет контроль 
за событиями в этой области и принимает участие в коллективных усилиях, 
направленных на разработку мер, с тем чтобы обратить вспять эту вызываю-
щую тревогу тенденцию. Турция придает огромное значение контролю за воо-
ружениями, договорам о нераспространении и режимам контроля за экспортом 
в качестве средства предотвращения такого распространения. 

 В этой связи Турция стала участником Договора о нераспространении 
ядерного оружия в 1979 году, Всеобъемлющего договора о запрещении ядер-
ных испытаний в 1999 году, Конвенции о химическом оружии в 1997 году, Кон-
венции о биологическом оружии в 1974 году и Конвенции о физической защите 
ядерного материала в 1986 году. Турция является одной из стран-основателей 
Вассенаарских договоренностей, касающихся контроля за экспортом обычного 
оружия и товаров и технологий двойного назначения. Турция присоединилась 
к режиму контроля за ракетными технологиями в 1997 году, Комитету Цангера 
в 1999 году, Группе ядерных поставщиков и Австралийской группе в 2000 году.  

 В соответствии со своей общей позицией против распространения оружия 
массового уничтожения Турция заявила о своей поддержке Инициативы по 
обеспечению безопасности в области распространения. Эта Инициатива осно-
вывается на более широких усилиях международного сообщества с целью пре-
дотвращения распространения оружия массового уничтожения, включая путем 
использования существующих договоров и режимов. 
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 Турция также приветствовала резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти и придает огромное значение ее осуществлению, в частности предотвра-
щению распространения ядерного и химического или биологического оружия и 
средств его доставки. Турция уже представила Комитету соответствующие на-
циональные доклады об осуществлении этой резолюции, которые были опуб-
ликованы в качестве документов Совета Безопасности 1 ноября 2004 года и 
16 января 2006 года. Эти документы содержат подробную информацию о на-
циональных мерах, которые также касаются предотвращения возможности 
приобретения террористами оружия массового уничтожения. 
 

  Объединенные Арабские Эмираты 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[14 июня 2006 года] 

 

 Объединенные Арабские Эмираты приняли следующие меры в целях 
осуществления резолюции 60/78 Генеральной Ассамблеи: 

 • усиление контроля национальной службы береговой охраны над морски-
ми и сухопутными границами в сотрудничестве с соответствующими ор-
ганизациями, занимающимися вопросами безопасности в Объединенных 
Арабских Эмиратах, с тем чтобы обеспечить контроль за проникновением 
и контрабандой; 

 • проведение регулярных инспекций оружия, боеприпасов, взрывчатых ве-
ществ в вооруженных силах и на военных стрельбищах, а также в ходе 
процесса транспортировки и хранения такого оружия; 

 • проведение тщательного контроля и собеседование по вопросам безопас-
ности с будущими сотрудниками вооруженных сил перед их наймом и по-
сле их найма; 

 • проведение регулярных проверок персонала, занимающегося такими ма-
териалами, с тем чтобы обеспечить его добропорядочность и надежное 
использование этих материалов; 

 • координация действий с другими организациями в области безопасности 
в стране на регулярной основе, с тем чтобы обеспечить принятие, когда 
это необходимо, незамедлительных действий. 

 
 

 III. Информация, полученная от международных 
организаций 
 
 

4. Содержащиеся в настоящем разделе резюме, в которых характеризуются 
меры, принятые международными организациями по вопросам, касающимся 
связи между борьбой с терроризмом и распространением оружия массового 
уничтожения, основываются на ответах, полученных от соответствующих ор-
ганизаций. С полными вариантами ответов можно ознакомиться в Департамен-
те по вопросам разоружения Секретариата. 
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 А. Система Организации Объединенных Наций 
 
 

  Международное агентство по атомной энергии 
 

5. Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) продолжало 
осуществлять свой трехлетний план мероприятий в области ядерной безопас-
ности. Основополагающей целью деятельности Агентства в области ядерной 
безопасности является оказание помощи государствам-членам по их просьбе в 
повышении их ядерной безопасности.  

6. Полученные результаты и накопленный в течение трехлетнего периода 
опыт включали повышение осведомленности государств о значении создания 
инфраструктуры, включая регулирующие механизмы, для обеспечения ядерной 
безопасности; улучшение подготовки государств с целью решения проблем, 
связанных с риском преднамеренных действий; усиление юридических обяза-
тельств; увеличение числа государств, присоединившихся к базе данных о не-
законной торговле; повышение потенциала государств-членов с целью решения 
проблем в области ядерной безопасности путем профессиональной подготовки 
и учебных мероприятий, которые проводились во всех регионах и охватили по-
рядка 1500 участников; и усиление радиационного контроля на границах. 

7. Осуществление плана действий включало активное сотрудничество в 
рамках Агентства, с тем чтобы обеспечить эффективное, последовательное и 
согласованное осуществление программ. Программа технического сотрудниче-
ства представляла собой механизм для реализации некоторых видов деятель-
ности в области ядерной безопасности в государствах-членах. Хотя план дей-
ствий представляет собой программные рамки для деятельности Агентства в 
области ядерной безопасности, проекты, разработанные в рамках программы 
технического сотрудничества, обеспечивают проведение учебных курсов и в 
некоторых случаях оказание технической помощи. 

8. Что касается международного сотрудничества, то Агентство взаимодейст-
вует на регулярной основе с теми государствами, которые предоставляют фи-
нансовую помощь и взносы натурой для осуществления плана в области ядер-
ной безопасности. Агентство намеревается и впредь укреплять двустороннее 
взаимодействие с этими государствами-донорами. Агентство продолжало со-
трудничать с другими региональными и международными организациями в 
осуществлении своих мероприятий в соответствии с планом действий в облас-
ти ядерной безопасности. 

9. Последние события содействовали принятию новых международных до-
кументов, касающихся ядерной безопасности. Нынешняя деятельность Агент-
ства дополняет Кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников, Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма и резолюции 1540 (2004) и 1373 (2001) Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций. 

10. План в области ядерной безопасности на 2006–2009 годы был разработан 
после проведения активных консультаций с государствами-членами. 21 июня 
2005 года было проведено совещание открытого состава, в ходе которого был 
разработан первый проект плана и было проведено его обсуждение. Был подго-
товлен пересмотренный план, и неофициальные консультации по нему были 
проведены 2 августа 2005 года. Основная цель плана в области ядерной безо-
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пасности на 2006–2009 годы, сметная стоимость которого составляет 
15,5 млн. долл. США в год, состоит в том, чтобы по просьбе государств-членов 
оказывать им содействие в их усилиях по созданию, поддержанию и примене-
нию эффективных рамок национальной ядерной безопасности. 

11. В качестве стимула для разработки плана в области ядерной безопасности 
на 2006–2009 годы служил последовательный процесс проведения консульта-
ций по осуществлению плана деятельности в области ядерной безопасности, 
которые проводились странами-реципиентами, донорами, партнерами по осу-
ществлению программ как в рамках, так и вне рамок Агентства, а также с меж-
дународными и региональными организациями с 2002 года. Выводы Междуна-
родной конференции по ядерной безопасности, которая состоялась в Соеди-
ненном Королевстве в марте 2005 года, и Международной конференции по 
безопасности и защите ядерных источников, которая была проведена во Фран-
ции в июне 2005 года, также явились ключевыми элементами для разработки 
плана в области ядерной безопасности на 2006–2009 годы. 

12. План в области ядерной безопасности на 2006–2009 годы будет иметь уп-
рощенную структуру с упором на эффективность и гибкость, с тем чтобы со-
действовать принятию соответствующих мер реагирования в случае возникно-
вения приоритетных проблем и изменения обстановки. Его основные меро-
приятия включают: a) оценку потребностей, анализ и координацию; 
b) предотвращение; и c) обнаружение и принятие ответных мер. Мероприятия 
в рамках программ Агентства в области ядерной безопасности и гарантий рас-
сматриваются также с точки зрения их вклада в обеспечение ядерной безопас-
ности. В деятельности в рамках программы гарантий, которая обеспечивает 
поддержку по вопросам ядерной безопасности, упор делается на эффективные 
государственные системы учета в целях контроля за ядерными материалами. 
 
 

  Международная организация гражданской авиации 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 июня 2006 года] 

 

13. Международная организация гражданской авиации (ИКАО) делает упор 
на предотвращение актов незаконного вмешательства в деятельность граждан-
ской авиации, и Организация не располагает конкретными мерами по недопу-
щению того, чтобы террористы приобрели оружие массового уничтожения. 
Тем не менее ИКАО осуществляет различные мероприятия, которые связаны с 
борьбой против всех актов терроризма. 

14. Универсальная Программа по проведению проверок в сфере обеспечения 
авиационной безопасности ИКАО, начатая в 2002 году, непосредственно со-
действует усилиям, направленным на предотвращение международного терро-
ризма. Цель данной программы состоит в том, чтобы содействовать укрепле-
нию глобальной авиационной безопасности путем проведения проверок в до-
говаривающихся государствах с целью проверки хода осуществления стандар-
тов ИКАО. По состоянию на 31 мая 2006 года было проведено 124 проверки. В 
июне 2005 года начались поездки в рамках последующей деятельности с целью 
оценки прогресса в осуществлении необходимых мер по исправлению положе-
ния, которые были выявлены в ходе проверок. Эти поездки позволили добиться 
существенного улучшения безопасности глобальной авиации, при этом удалось 
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привлечь внимание государств к международным требованиям и стандартам 
ИКАО. Кроме того, ИКАО активизирует сотрудничество с Контртеррористиче-
ским комитетом Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 
(КТК) на основе активного участия в поездках представителей КТК на места с 
целью оценки соблюдения государствами положений резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности. 

15. Стратегия координации помощи и развития ИКАО имеет своей целью со-
вершенствование помощи, предоставляемой государствам, и тем самым обес-
печивает для них возможность создавать и поддерживать дееспособные и ус-
тойчивые системы авиационной безопасности. Она предусматривает оказание 
содействия на основе более тесной координации и сотрудничества с государст-
вами-донорами, международными и региональным организациями и авиацион-
ной промышленностью; поощрение развития устойчивых инфраструктур авиа-
ционной безопасности посредством региональных и субрегиональных усилий в 
области наращивания потенциала и оказание государствам содействия в устра-
нении недостатков в области авиационной безопасности, которые были иден-
тифицированы в ходе проверок ИКАО. 

16. 30 ноября 2005 года Совет ИКАО принял поправку № 11 к приложе-
нию № 17 Конвенции о гражданской авиации, которая касается мер безопасно-
сти, необходимых для обеспечения безопасности гражданской авиации от ак-
тов незаконного вмешательства. Положения приложения № 17 были тщательно 
рассмотрены, с тем чтобы более подробно уточнить формулировку сущест-
вующих стандартов и рекомендуемой практики. 
 
 

  Подготовительная комиссия для Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[23 мая 2006 года] 

 

17. Подготовительная комиссия признает наличие серьезной угрозы между-
народному миру и безопасности, которую представляет возможное приобрете-
ние ядерного оружия террористическими группами. В соответствии с резолю-
цией 1540 (2004) Совета Безопасности на все государства возлагается обязан-
ность принимать меры по обеспечению того, чтобы негосударственные субъек-
ты не могли разрабатывать, производить и применять ядерное оружие или 
осуществлять его оборот. В этой связи необходимо укрепить международный 
режим ядерного нераспространения и обеспечить его полное соблюдение. Ско-
рейшее вступление в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний должно стать еще одним практическим шагом в этом направлении. 

18. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний путем обес-
печения прекращения всех ядерных взрывов представляет собой эффективную 
меру в области ядерного разоружения и нераспространения и содействует ук-
реплению международного мира и безопасности. 

19. ДВЗЯИ как часть глобального режима нераспространения запрещает про-
ведение испытательных взрывов ядерного оружия и/или любых других ядер-
ных взрывов и возлагает на государства-участники обязательство запрещать и 
предотвращать любые такие ядерные взрывы в любом месте, находящемся под 
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их юрисдикцией или контролем. Кроме того, Договор обязывает государства-
члены воздерживаться от проведения, поощрения или любого другого участия 
в осуществлении испытательных взрывов ядерного оружия или других ядер-
ных взрывов. 

20. В соответствии со своим мандатом Подготовительная комиссия добилась 
значительного прогресса в деле укрепления системы проверки в рамках 
ДВЗЯИ. Международная система контроля, участниками которой являются 
89 государств, стремительно приобретает конкретную форму. По состоянию на 
сегодняшний день было установлено примерно 220 станций международной 
системы контроля. 

21. В 2006 году будет отмечаться десятая годовщина открытия ДВЗЯИ для 
подписания, и в настоящее время его подписали 176 государств и ратифициро-
вали 132 государства, включая 34 из 44 государств, включенных в перечень в 
приложении 2 к ДВЗЯИ, ратификация которыми является необходимой для 
вступления Договора в силу. Это свидетельствует о значительной поддержке 
Договора со стороны международного сообщества. 

22. В этой связи результаты Конференции по содействию вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, которая состоя-
лась в Нью-Йорке в сентябре 2005 года, придали импульс усилиям по обеспе-
чению скорейшего вступления в силу ДВЗЯИ и тем сам содействовали предот-
вращению распространения ядерного оружия. 
 
 

 B. Другие международные организации 
 
 

  Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[15 марта 2006 года] 

 

23. В ноябре 2005 года в Сингапуре Региональный форум АСЕАН провел со-
вещание экспертов по вопросам лицензирования экспорта. Эксперты обменя-
лись информацией о передовом опыте и извлеченных уроках, касающихся кри-
тических элементов обеспечения эффективного контроля за экспортом, вклю-
чая органы, отвечающие за выдачу лицензий, процесс подачи заявок на лицен-
зии, дополнительные меры, межведомственные консультации и процесс коор-
динации, проверки конечных пользователей и анализ рисков. Совещание Ре-
гионального форума АСЕАН на уровне министров, которое должно состояться 
в этом месяце в Куала-Лумпуре, как ожидается, должно принять сборник Ре-
гионального форума АСЕАН о передовом опыте в области лицензирования 
экспорта, который должен стать полезным инструментом, доступным для всех 
участников Регионального форума. Кроме того, группа Регионального форума 
в секретариате АСЕАН разрабатывает список координаторов Регионального 
форума по вопросам контроля за экспортом для обеспечения эффективной ко-
ординации и взаимодействия. 
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  Агентство по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 марта 2006 года] 

 

24. В ходе девятнадцатой очередной сессии Генеральной конференции Агент-
ства по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне (ОПАНАЛ), которая состоялась в Сантьяго в ноябре 2005 года, государ-
ства-члены приняли резолюцию № 487, озаглавленную «Сантьягская деклара-
ция». В этой резолюции была подчеркнута важная роль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в деле проверки применения ядерной 
энергии только в мирных целях и была высказана поддержка основополагаю-
щей роли МАГАТЭ в деле полного применения и проверки соблюдения между-
народного режима ядерных гарантий, как это предусмотрено в соответствии с 
Договором о нераспространении ядерного оружия. В ней также была высказана 
поддержка усилиям МАГАТЭ по укреплению этого режима и было отмечено 
важное значение типового дополнительного протокола в качестве идеального 
средства для придания системе гарантий МАГАТЭ более эффективного и дей-
ственного характера. 

25. Государства — члены ОПАНАЛ также приняли решение о том, чтобы 
привлечь внимание к возрастающей угрозе международной безопасности, ко-
торую представляет возможность приобретения негосударственными субъек-
тами ядерного оружия, и поддержали инициативы, осуществляемые в этих це-
лях МАГАТЭ. Государства-члены также заявили о своем твердом убеждении в 
том, что наиболее эффективным путем недопущения того, чтобы негосударст-
венные субъекты приобрели ядерное оружие, является полная ликвидация та-
кого оружия. 
 
 

  Европейская комиссия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 июля 2006 года] 

 

26. На Европейскую комиссию возложен широкий круг обязанностей в облас-
тях, связанных с предотвращением приобретения террористами оружия массо-
вого уничтожения. К этим обязанностям относится следующее: 
 

  Ядерные гарантии 
 

 • В соответствии с Договором об учреждении Евратома (глава VII) Комис-
сия обладает обширными полномочиями по контролю за гражданскими 
ядерными материалами, произведенными в Европейском союзе (ЕС) или 
импортированными в него, и по осуществлению ядерных гарантий. Ко-
миссия ведет базу данных, содержащую информацию о всех гражданских 
ядерных материалах в Европейском сообществе. 

 • Сообщество приняло законодательство, касающееся передачи между го-
сударствами высокоактивных герметизированных радиоактивных источ-
ников и радиоактивных отходов. Сообщество (Евратом) является участни-
ком Конвенции о физической защите ядерного материала. 
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  Торговля ядерными материалами 
 

 • В настоящее время Объединенный исследовательский центр Европейской 
комиссии обладает передовыми средствами для пресечения незаконных 
поставок оружия массового уничтожения. 

 • Институт по защите и безопасности граждан разработал предоперативный 
потенциал в области автоматического сбора данных и анализа риска при-
менительно к перевозимым в контейнерах грузам во всем мире. 

 • Международный союз электросвязи (МСЭ) совместно с Генеральным ди-
ректоратом по вопросам энергетики и транспорта участвует в Междуна-
родной технической рабочей группе по борьбе с контрабандой ядерными 
материалами. 

 • МСЭ в рамках рассчитанной на длительный срок программы сотрудниче-
ства с Российской Федерацией, Украиной и другими странами Содруже-
ства Независимых Государств уделяет значительные усилия делу борьбы с 
торговлей незаконными ядерными материалами. Это включает профес-
сиональную подготовку сотрудников полиции и таможни, осуществление 
симулирования пересечения границы и профессиональную подготовку 
экспертов по вопросам анализа ядерных материалов. 

 

  Инициатива по борьбе с распространением 
 

 • Европейская комиссия поддерживает Инициативу по борьбе с распро-
странением, цель которой состоит в пресечении поставок грузов оружия 
массового уничтожения и связанных с ним материалов. 

 

  Контроль за экспортом товаров двойного назначения 
 

 • В соответствии с правилом 1334 ЕС контрольные перечни четырех режи-
мов двойного назначения были объединены в одном документе, в котором 
излагается процедура, регулирующая деятельность государств — членов 
ЕС в связи с экспортом специальных товаров двойного назначения, 
имеющих отношение к оружию массового уничтожения, из стран Евро-
пейского союза. 

 • Комиссия взаимодействует с государствами — членами ЕС, с тем чтобы 
содействовать распространению оптимальных процедур контроля за экс-
портом специальных товаров и технологий в третьи государства, которые 
нуждаются в помощи. 

 

  Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций 
 

 • Информация о больших возможностях Комиссии в области нераспростра-
нения была отражена в отдельном докладе Европейского союза об осуще-
ствлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. В нем, в частно-
сти, содержится информация об областях, в которых Сообщество распо-
лагает возможностями для решения проблем, о которых говорится в резо-
люции. В докладе каждого государства — члена ЕС содержится упомина-
ние об этом общем элементе ЕС в качестве неотъемлемого компонента их 
индивидуального вклада. 
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  Химическое, биологическое, радиологическое и ядерное оружие 
 

 • План действий ЕС в области борьбы с терроризмом определяет в качестве 
одной из своих целей укрепление мер по выявлению, контролю и пресе-
чению незаконной торговли оружием массового уничтожения. Продолжа-
ется работа по определению путей для защиты гражданского населения от 
химической, биологической, радиологической и ядерной опасности, и в 
этой связи Комиссия рассматривает вопрос о технологиях обнаружения 
химического, биологического, радиологического и ядерного оружия. 

 

  Таможенная политика 
 

 • С тем чтобы укрепить систему безопасности в области международных 
поставок, в апреле 2005 года в Таможенный кодекс Сообщества был пред-
ставлен ряд поправок по вопросам безопасности. В настоящее время Ев-
ропейская комиссия занимается работой по реализации поправок, касаю-
щихся безопасности и усовершенствования проверок на предмет безопас-
ности в отношении потоков товаров, путем применения обновленных тре-
бований, касающихся данных о грузах, в соответствии с Программой 
уполномоченных экономических операторов, которая представляет собой 
партнерство между промышленностью и таможенными органами. 

 

  Безопасность транспорта 
 

 • Был выдвинут ряд инициатив Сообщества в области безопасности, мно-
гие из которых были связаны с террористическими угрозами, как, напри-
мер, безопасность морского судоходства и авиации, в которых излагаются 
новые стандарты ЕС в области безопасности, имеющие своей целью дос-
тижение целей Европейского союза в области нераспространения. 

 

  Биобезопасность/биозащита 
 

 • Комиссия в настоящее время финансирует проекты в области биобезопас-
ности и биозащиты в Азербайджане, Грузии, Республике Молдова, Узбе-
кистане и Украине в сотрудничестве с Соединенными Штатами Америки 
и Канадой. 

 
 

  Международный центр генной инженерии и биотехнологии 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[23 марта 2006 года] 

 

27. Основной деятельностью Международного центра генной инженерии и 
биотехнологии (МЦГИБ), касающейся связи между борьбой с терроризмом и 
распространением ядерного оружия, является подготовка кодекса поведения 
биологов. 

28. Рабочий документ, в котором излагаются элементы кодекса поведения 
биологов, был представлен на совещании экспертов государств — участников 
Конвенции по биологическому оружию, которое было созвано в Женеве в июне 
2005 года. МЦГИБ впоследствии представил эти элементы в пересмотренном 
рабочем документе на совещании государств — участников Конвенции по био-
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логическому оружию в декабре 2005 года. Ниже приводятся некоторые из ос-
новных элементов пересмотренного рабочего документа: 

 • С тем чтобы быть эффективным, кодекс должен быть кратким, удобным 
для чтения, приемлемым для ученых, одобрен научными организациями и 
применимым в промышленных лабораториях. Кроме того, существует не-
обходимость привлечения отдельных ученых и институтов к мерам в об-
ласти саморегулирования. 

 • Необходимо установить предельный уровень для допустимых и недопус-
тимых научных исследований, с тем чтобы избежать ограничений, кото-
рые приведут к ограничению научно-исследовательской деятельности и 
разработок в области биотехнологии. 

 • Обязательство, касающееся недопущения какого-либо возможного враж-
дебного применения научных исследований, должно превалировать над 
любыми другими обязательствами, включая профессиональные и военные 
обязанности. 

 
 

  Лига арабских государств 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[31 мая 2006 года] 

 

29. Арабские государства не обладают оружием массового уничтожения, од-
нако они принимают участие в усилиях международного сообщества, направ-
ленных на то, чтобы не допустить приобретения террористами этого оружия, 
средств его доставки и источников и технологий, связанных с его производст-
вом. 

30. Арабская конвенция 1988 года о борьбе с терроризмом и Типовой араб-
ский закон о вооружениях, боеприпасах, взрывчатых веществах и опасных ма-
териалах прямо гласят об уголовном преследовании за изготовление, контра-
банду или приобретение оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ или иных 
опасных материалов в целях подготовки к совершению террористических пре-
ступлений (пункт 6 статьи 2 Арабской конвенции о борьбе с терроризмом) и 
требуют от государств-участников разработать и усилить нормативные акты, 
касающиеся обнаружения транспортировки, импорта, экспорта, хранения и ис-
пользования вооружений, боеприпасов, взрывчатых веществ и иных средств 
для нападения, убийства и разрушения, и установить контроль за ними с по-
мощью таможенных и пограничных служб с целью решительно воспрепятст-
вовать их незаконному перемещению из одного государства — участника Кон-
венции в другое или в другие государства (пункт 3 статьи 3 Арабской конвен-
ции о борьбе с терроризмом). Эти меры распространяются на все виды воору-
жений и опасных материалов, а также на средства нападения, убийства и раз-
рушения, включая оружие массового уничтожения и его компоненты. 
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  Организация по запрещению химического оружия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[31 мая 2006 года] 

 

31. Ряд мероприятий Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) содействуют борьбе против терроризма. Исполнительный совет Рабо-
чей группы ОЗХО по терроризму открытого состава, которая была учреждена 
7 декабря 2001 года с целью дальнейшего рассмотрения вклада ОЗХО в меж-
дународные контртеррористические усилия, провел несколько совещаний, в 
том числе брифинги по линии группы и технического секретариата о положе-
нии с вкладом ОЗХО в глобальные контртеррористические усилия, националь-
ные международные доклады и брифинги секретариата относительно его кон-
тактов с соответствующими международными органами в области борьбы с 
терроризмом. 

32. ОЗХО совместно с правительством Украины и Евроатлантическим коор-
динационным центром реагирования на стихийные бедствия и катастрофы Ор-
ганизации Североатлантического договора (НАТО) провела крупные полевые 
учения «Совместная помощь, 2005 год» во Львове, Украина, с 9 по 13 октября 
2005 года. Эти учения, для которых потребовалась координация между секре-
тариатом, государствами — членами ОЗХО и международными и региональ-
ными организациями, были проведены с целью апробирования и уточнения 
процедур международного сотрудничества в области оказания чрезвычайной 
помощи после моделирования террористического нападения с использованием 
химических агентов. 

33. Генеральный директор и другие представители секретариата в ходе своих 
контактов с международными организациями и в ходе двусторонних консуль-
таций со старшими должностными лицами государств-участников регулярно 
подчеркивали важное значение, которое ОЗХО придает борьбе с терроризмом. 
 
 

  Организация американских государств 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 апреля 2006 года] 

 

34. В марте 2005 года Межамериканский комитет по борьбе с терроризмом 
Организации американских государств (ОАГ) одобрил свой план работы, кото-
рый включает меры по недопущению приобретения ядерного, химического и 
биологического оружия негосударственными субъектами, как это предусмот-
рено в резолюции генеральной ассамблеи ОАГ № AG/RES.2107 (XXXV-O/05). 
В этой резолюции к государствам-членам обращен призыв без промедления 
принять эффективные меры по выполнению своих обязательств в соответствии 
с резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. В целях содействия осуществлению этой резолюции ОАГ планирует 
созвать региональное совещание руководителей основных научных учрежде-
ний и организовать брифинги для представителей Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1540. ОАГ организует выступления по передовому опыту, как это ре-
комендуется МАГАТЭ, ОЗХО и организациями, специализирующимися в об-
ласти биологии. 
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35. В Сан-Карлосской декларации о сотрудничестве стран континента по во-
просу о всеобъемлющих действиях по борьбе с терроризмом, принятой Меж-
американским комитетом по борьбе с терроризмом в марте 2006 года, государ-
ства — члены ОАГ подчеркнули необходимость присоединения к Межамери-
канской конвенции по борьбе с терроризмом и 13 международным конвенциям 
и протоколам, касающимся терроризма, и обеспечить эффективное выполнение 
положений резолюций Совета Безопасности 1267 (1999), 1373 (2001), 1540 
(2004), 1566 (2004), 1617 (2005) и 1624 (2005). 

36. Государства-члены заявили о своей приверженности делу выявления тер-
рористических угроз и борьбе с ними, включая кибернетическую преступ-
ность, биотерроризм, угрозы для безопасности туризма и основных объектов 
инфраструктуры. Они также заявили о своей приверженности делу предотвра-
щения доступа террористов к оружию массового уничтожения и связанным с 
ним материалам и его применения. 
 
 

  Всемирная таможенная организация 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 марта 2006 года] 

 

37. Террористические акты в Соединенных Штатах Америки, происшедшие 
11 сентября 2001 года, потребовали разработки согласованных стратегий для 
предотвращения, в частности, использования террористами глобальной торго-
вой системы без нанесения ущерба потокам торговли. Сознание этой опасно-
сти дало стимул Всемирной таможенной организации (ВТО) учредить Рамоч-
ную программу стандартов “SAFE” в июне 2005 года. 

38. Сетевые соглашения между таможенными органами и партнерство между 
таможенными органами и предпринимателями позволят Рамочной программе 
“SAFE” ВТО обеспечить безопасность системы поставок, будут содействовать 
международной торговле и позволят интегрировать управление сетями поста-
вок для всех видов транспорта. Применение методов управления рисками и их 
оценки также позволит лучшим образом использовать имеющиеся ресурсы, за-
благовременно согласовывать электронную информацию о грузах и определять 
грузы, сопряженные с высоким риском, использовать неинтрузивное оборудо-
вание обнаружения для внешней инспекции и обеспечивать сотрудничество с 
деловыми партнерами в целях соблюдения соответствующих стандартов в об-
ласти безопасности. Все это является критически важными элементами, после 
внедрения которых таможенные органы будут располагать средствами для ре-
шения проблем, связанных с транснациональной преступностью и междуна-
родным терроризмом в XXI веке. 

39. Универсальное осуществление Рамочной программы стандартов “SAFE” 
обеспечит единообразие и предсказуемость глобальных торговых условий пу-
тем гарантирования безопасности системы торговых поставок на всех уровнях 
и будет содействовать движению законных товаров. Этот документ был одоб-
рен Советом ВТО и подавляющим большинством среди 169 таможенных ве-
домств членов ВТО, которые также официально заявили о своем намерении 
осуществлять эти положения. 

 


